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English

Description

This enclosure by Delock enables the installation of an M.2 PCle NVMe SSD in
2280, 2260 and 2242 format. It connects directly to the PS5 with the two USB
Type-A connectors. The robust metal housing with air vents at the sides ensures
an optimum temperature of the memory.

Additional USB Type-A port

This port is directly forwarded from the PlayStation®. Thus, the USB Type-A port
on the enclosure can still be used to connect additional USB devices or to charge
the game console's controller.

USB extension cable

The included extension cable can be used to connect the enclosure to a
PlayStation®4 and thus copy games to the M.2 SSD to use them on the PS5.
Furthermore, the cable can be used to connect the enclosure to a PC or laptop.

SSD installation without tools

The special feature of this enclosure is that no tools are required to install the
M.2 SSD. The lid can be pushed backwards by a little pressure, the SSD will be
attached to the PCB with a rubber nipple and then the lid is reattached until it
locks.

Specification
» Connectors:
external:
2 x SuperSpeed USB 10 Gbps (USB 3.2 Gen 2) Type-A male
1 x SuperSpeed USB 10 Gbps (USB 3.2 Gen 2) Type-A female
internal:
1 x 67 pin M.2 key M slot
* Supports M.2 modules in format 2280, 2260 and 2242 with key M or key B+M
based on SATA or PCle (NVMe)
» Maximum height of the components on the module: 1.5 mm, application of
double-sided assembled modules supported
* Supports NVM Express (NVMe)
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» Supports UASP

» Supports TRIM

» Supports S.M.A.R.T.

« Data transfer rate up to 10 Gbps

» LED indicator for power and access

» Metal housing

* Dimensions (LxWxH): ca. 120 x 45 x 15 mm
* Hot Plug, Plug & Play

System requirements

« PlayStation®5

- PlayStation®4 (with cable)

+ Windows 10/10-64/11

* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content

« External enclosure M.2

» Cable USB Type-A male to Type-A female, length ca. 30 cm
« 2 x thermal conductive pad

« 1 x thermal conductive plate

2 x rubber nipple

* User manual

Safety instructions

* Protect the product against moisture

* Protect the product against direct sunlight

* Avoid anti-static electricity when installing the SSD
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Hardware Installation

Open the housing.

Now you plug your M.2 SSD into the slot.

Fix the module with the help of the rubber nipple.

Close the enclosure.

Now you can connect the enclosure directly to the PlayStation®5.

RN

Driver Installation

1. Switch on your computer.

2. The external drive will be recognized and you can start using the device
immediately.

Installation for PlayStation®4 / PC

Open the housing.

Now you plug your M.2 SSD into the slot.

Fix the module with the help of the rubber nipple.

Close the enclosure.

Use the included USB cable and connect it to your device and the Delock
enclosure.

aawN

Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without
notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 04/2022
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Systemvoraussetzungen

« PlayStation®5

« PlayStation®4 (mit Kabel)

* Windows 10/10-64/11

* PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port

Sicherheitshinweise

* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen

* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau der SSD

Hardwareinstallation

Offnen Sie das Gehause.

Stecken Sie nun Ihre M.2 SSD in den Slot.

Befestigen Sie das Modul mit Hilfe des vorhandenen Gumminippel.
SchlieRen Sie das Gehause wieder.

Nun kénnen Sie das Gehé&use direkt an die PlayStation®5 anschlieRen.

RN

Treiberinstallation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Das externe Laufwerk wird sofort erkannt und Sie kénnen das Geréat sofort
verwenden.

Anschluss an PlayStation®4 / PC

Offnen Sie das Gehause.

Stecken Sie nun lhre M.2 SSD in den Slot.

Befestigen Sie das Modul mit Hilfe des vorhandenen Gumminippel.
SchlieRen Sie das Gehause wieder.

Nutzen Sie das beiliegende USB Kabel und verbinden Sie dieses mit Ihrem
Gerat und dem Delock Gehause.
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I] Francais

Configuration systéme requise

« PlayStation®5

« PlayStation®4 (avec cable)

+ Windows 10/10-64/11

* PC ou portable avec un port USB Type-A disponible

Instructions de sécurité

* Protéger le produit contre 'humidité

* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

« Eviter I'électricité statique au moment de l'installation de votre SSD

Installation matérielle

1. Ouvrez le boitier.

2. Vous pouvez a présent brancher votre SSD M.2 dans I'emplacement.

3. Fixe le module a l'aide de 'embout en caoutchouc.

4. Fermez le boitier.

5. Maintenant, vous pouvez connecter le boitier directement & la PlayStation®5.

Installation du pilote

1. Allumez votre ordinateur.

2. Le lecteur externe est reconnu et vous pouvez immédiatement commencer a
I'utiliser.

Installation pour PlayStation®4 / PC

Ouvrez le boitier.

Vous pouvez a présent brancher votre SSD M.2 dans I'emplacement.

Fixe le module a I'aide de 'embout en caoutchouc.

Fermez le boitier.

Utiliser le cable USB inclus et le connecter a votre appareil et au boitier de
Delock.
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Requisitos del sistema

« PlayStation®5

« PlayStation®4 (con cable)

+ Windows 10/10-64/11

* PC o equipo portatil con un puerto USB Tipo-A disponible

Instrucciones de seguridad

* Proteja el producto contra el polvo

* Proteja el producto contra la luz solar directa

« Evite la electricidad estatica cuando instale la unidad de estado soélido

Hardware Instalacion

1. Abra la carcasa.

2. Ahora enchufe la unidad de estado sélido M.2 en la ranura.

3. Fije el médulo con la ayuda de la boquilla de goma.

4. Cierre la carcasa.

5. Ahora puede conectar la carcasa directamente a la PlayStation®5.

Instalacion del controlador

1. Encienda su PC.

2. Launidad externa sera reconocida y podra comenzar a utilizar el dispositivo
inmediatamente.

Instalacién para PlayStation®4 / PC

Abra la carcasa.

Ahora enchufe la unidad de estado soélido M.2 en la ranura.

Fije el médulo con la ayuda de la boquilla de goma.

Cierre la carcasa.

Utiliza el cable USB incluido y conéctelo a su dispositivo y a la carcasa
Delock.

RN



: Ceské

Systémové pozadavky

« PlayStation®5

- PlayStation®4 (s kabelem)

+ Windows 10/10-64/11

* PC nebo notebook s volnym USB Typ-A portem

Bezpecnostni pokyny

* Chrarite produkt pred vihkosti

« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem
* Vyhnéte se anti-statické elektiné pfi instalaci SSD

Instalace hardware

Otevite kryt PC.

Nyni pfipojte do slotu vas M.2 SSD.

Pomoci gumové $picky pfipevnéte modul.

Zaviete pouzdro.

Ted mUzete svoje pouzdro pfipojit pfimo k PlayStation®s.

RN

Instalace ovladace
1. Zapnéte pocitac.
2. Jerozpoznan externi disk a mlzete jej zacit pouzivat.

Instalace pro PlayStation®4 / PC

Otevite kryt PC.

Nyni pfipojte do slotu vas§ M.2 SSD.

Pomoci gumové $picky pfipevnéte modul.

Zavrete pouzdro.

Pouzijte dodany kabel USB a pfipojte jej ke svému zafizeni a k pouzdru
Delock.
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Wymagania systemowe

« PlayStation®5

« PlayStation®4 (z przewodem)

+ Windows 10/10-64/11

» Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym
» Podczas instalowania SSD nalezy unikac¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja sprzetu

Otwérz obudowe.

Podtacz dysk M.2 SSD do gniazda.

Montaz modutu dociskiem gumowym.

Zamknij obudowe.

Teraz mozna potgczyé obudowe bezposrednio z konsolg PlayStation®s.

RN

Instalacja sterownika

1.  Wytacz komputer.

2. Naped zewnetrzny zostanie wykryty automatycznie i od razu mozna
korzysta¢ z urzadzenia.

Instalacja PlayStation®4 / PC

Otwérz obudowe.

Podtacz dysk M.2 SSD do gniazda.

Montaz modutu dociskiem gumowym.

Zamknij obudowe.

Dotgczony kabel USB nalezy podtgczy¢ do swojego urzadzenia oraz
obudowy Delock.
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Requisiti di sistema

« PlayStation®5

« PlayStation®4 (con cavo)

+ Windows 10/10-64/11

» PC o laptop con porta USB Tipo-A libera

Istruzioni per la sicurezza

* Proteggere il prodotto dall'umidita

* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

« Evitare I'elettricita antistatica durante I'installazione dell'SSD

Installazione dell'hardware

Aprire I'alloggiamento.

Collegare I'SSD M.2 nello slot.

Fissare il modulo con I'aiuto dell'ugello di gomma.

Chiudere I'alloggio.

Ora & possibile collegare I'alloggiamento direttamente alla PlayStation®5.

RN

Installazione del driver

1. Accendere il computer.

2. L'unita esterna viene riconosciuta ed € possibile iniziare ad utilizzare
immediatamente il dispositivo.

Installazione per PlayStation®4 / PC

Aprire l'alloggiamento.

Collegare I'SSD M.2 nello slot.

Fissare il modulo con I'aiuto dell'ugello di gomma.

Chiudere I'alloggio.

Utilizzare il cavo USB incluso e collegare il dispositivo e all'alloggiamento
Delock.

ahwNh=2
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Svenska

Systemkrav

« PlayStation®5

- PlayStation®4 (med kabel)

+ Windows 10/10-64/11

« Dator eller barbar dator med en ledig USB Typ-A-port

Sékerhetsinstruktioner

* Skydda produkten mot fukt

« Skydda produkten mot direkt solljus

» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar SSD:n

Hardvaruinstallation

Oppna héljet.

Koppla in din M.2 SSD i facket.

Fast modulen med hjélp av gumminippeln.

Stang holjet.

Nu kan du ansluta héljet direkt till PlayStation®5-enheten.

RN

Installation av drivrutiner

1. Sla pa datorn.

2. Den externa enheten kommer att hittas och du kan b&rja anvanda enheten
omedelbart.

Installation for PlayStation®4 / PC

Oppna héljet.

Koppla in din M.2 SSD i facket.

Fast modulen med hjélp av gumminippeln.

Sténg holjet.

Anvand den medféljande USB-kabeln och anslut den till din enhet och till
Delock-héljet.

ahwN=2
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I] Romana

Cerinte de sistem

« PlayStation®5

- PlayStation®4 (cu cablu)

» Windows 10/10-64/11

» PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber

Instructiuni de siguranta

* Protejati produsul impotriva umiditatji

* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati SSD

Instalarea componentelor hardware

Deschideti carcasa.

Acum puteti conecta unitatea SSD M.2 la fanta.
Fixati modulul cu ajutorul niplului de cauciuc.
Inchideti incinta.

Acum poti conecta carcasa direct la PlayStation®s.

RN

Instalarea driverului

1. Porniti computerul.

2. Unitatea externa va fi recunoscuta si puteti incepe sa utilizati imediat
dispozitivul.

Instalarea in PlayStation®4 / PC

Deschideti carcasa.

Acum puteti conecta unitatea SSD M.2 la fanta.

Fixati modulul cu ajutorul niplului de cauciuc.

Inchideti incinta.

Utilizati cablul USB inclus si conectati-l la dispozitiv si la carcasa Delock.

RN
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Rendszerkévetelmények

« PlayStation®5

- PlayStation®4 (kabellel)

+ Windows 10/10-64/11

» PC vagy notebook szamitogép szabad USB A-tipusu-csatlakozéval

Biztonsagi 6vintézkedések

« Ovja a terméket a nedvességtol.

« Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

« Kerllje az elektrosztatikus kislléseket az SSD beszerelése kdzben

Hardvertelepités

Nyissa ki a szamitégéphazat.

Csatlakoztassa az M.2 SSD-t a nyilasba.

Régzitse a modult a gumi menet segitségével.

Zarja vissza a haz burkolatat.

Most mar kézvetleniil dsszekapcsolhatod a hazat a PlayStation®5-h6z.

RN

lllesztéprogram telepitése

1. Kapcsolja be a szamitdgépet.

2. Megtorténik a kiilsé meghaijto felismerése, és azonnal hasznalatba veheti az
eszkozt.

Telepités az PlayStation®4 / PC esetében

Nyissa ki a szamitégéphazat.

Csatlakoztassa az M.2 SSD-t a nyilasba.

Régzitse a modult a gumi menet segitségével.

Zarja vissza a haz burkolatat.

Hasznalja a mellékelt USB kabelt és csatlakoztassa azt az On eszkdzéhet
és a Delock hazhoz.

ahwN=2
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Hrvatski

Preduvjeti sustava

« PlayStation®5

- PlayStation®4 (s kabelom)

» Windows 10/10-64/11

*» Osobno ili prijenosno rac¢unalo sa slobodnim USB Tipa-A priklju¢kom

Sigurnosne upute

« Zastitite proizvod od vlage

« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

* Izbjegavaijte antistaticki elektricitet prilikom postavljanja SSD-a

Ugradnja hardvera

RN

Otvorite kuciste.

Sada ukopcajte M.2 SSD u utor.

Pri¢vrstite modul gumenim niplom.

Zatvorite kuciste.

Sada mozete spojiti kudiste izravno na PlayStation®5.

Instalacija upravljackog programa

1.
2,

Ukljucite vase racunalo.
Vanjski pogon ¢e se prepoznati i moc¢i ¢ete odmah poceti s upotrebom
uredaja.

Instalacija za PlayStation®4 / PC

ahowh=2

Otvorite kuciste.

Sada ukopcajte M.2 SSD u utor.

Pri¢vrstite modul gumenim niplom.

Zatvorite kuciste.

Upotrijebite prilozeni USB kabel i spojite ga na svoj uredaj i kuciste tvrtke
Delock.
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E eAANVIKA

ATTQITACEIG CUCTANATOG

« PlayStation®5

« PlayStation®4 (ue kaAw310)

» Windows 10/10-64/11

* H/Y 1) @opn1g uTToAOYIOTAG pE dlaBéoiun BUupa USB TUTTOU-A

Odnyieg ao@daAeiag

* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTTd TNV UypaCia

* MpooTaTeloTe TO TIPOIGV aTTd TNV AUean NAIAKE akTIvoBoAia

* ATToQUyETE OTATIKO NAEKTPIONS OTAV TOTTOBETEITE TN Povada SSD

EykardoTaon uAikou

1
2
3.
4
5

AvoigTte To TIEPIBANUQ.

Twpa ToTmoBeTAOTE TNV M.2 SSD 000G péoa atn BUpa.

TommoBeTAOTE TN povAada Pe TN BorBeia TOu GUVOETUOU aTTd KAOUTGOUK.
KAeioTe 10 TrEPiBANUQ.

TWpa YTTopeite va cuvéoeTe To TrEPIBANUG aTTeuBeiag oTo PlayStation®s.

EykardoTaon mpoypduparog odnynong

1.
2,

EvepyoTroifoTe Tov uTroAOYIOTH 00G.
H e§wTepikA povada Ba avayvwpIoTEl Kal UTTOPEITE VO EEKIVATETE
XPNOIMOTIOIWVTAG TN CUCKEUH aNéTWG.

EyKa'ruc'ruon yia PlayStation®4 / PC

aawN

AvoigTte To TIEPIBANUQ.

Twpa ToTmoBeTAOTE TNV M.2 SSD 000G péoa atn BUpa.

TommoBeTAOTE TN povada Pe TN BorBeia TOU GUVOETOU aTTd KAOUTGOUK.
KAeioTe To TrepiBAnua.

XpnoiyotroiaTe 1o oupTrepIAauBavopevo kaAwdio USB kal ouvdéaTe To 0Tn
OuUoKeUn oag kal oTo TrepiBAnua Tng Delock.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_42013/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

ce &

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



